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Chapitre 1

Une fragrance mystérieuse à Versailles

Le soleil de juin se levait1 doucement sur les jardins du 

Château de Versailles, ses rayons2 dorés3 caressant4 les feuilles 

des arbres taillés5 avec précision. Dans son Cabinet des Parfums, 

Madame Rose était déjà au travail, penchée6 sur son établi7 avec 

concentration.

La pièce circulaire8 était baignée9 d’une lumière douce filtrant 

à travers10 les rideaux11 de soie12. L’air était chargé13 d’arômes 

1  se lever - aufgehen, sich erheben
2  rayon, m - Strahl
3  doré - golden, vergoldet
4  caresser - streicheln, liebkosen
5  taillé - geschnitten, gestutzt
6  penché - gebeugt, geneigt
7  établi, m - Werkbank
8  circulaire - rund, kreisförmig
9  baigner - baden; eintauchen, überfluten
10  à travers - durch, quer durch
11  rideau, m - Vorhang, Gardine
12  soie, f - Seide
13  chargé - beladen, aufgeladen; befrachtet
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enivrants14 : la lavande fraîchement cueillie15, le bois de santal16 

exotique, et une note mystérieuse que Madame Rose essayait de 

capturer17 dans sa nouvelle création.

Ses doigts agiles18 manipulaient avec précision les flacons 

et les pipettes. Elle ajouta une goutte19 d’essence de rose à son 

mélange20, observant avec satisfaction la couleur ambrée21 qui 

se formait dans le petit flacon de cristal.

"Ah," murmura22-t-elle, "voilà qui est intéressant."

Elle porta le flacon à son nez, fermant les yeux pour mieux 

apprécier23 les nuances de la fragrance24. Le parfum était à la fois 

doux25 et puissant26, avec des notes de fleurs et d’épices27 qui se 

mêlaient28 harmonieusement.

14  enivrant - berauschend, begeisternd
15  cueilli - gepflückt, geerntet
16  bois de santal, m - Sandelholz
17  capturer - einfangen, festhalten
18  agile - geschickt, flink, wendig
19  goutte, f - Tropfen
20  mélange, m - Mischung
21  ambré - bernsteinfarben
22  murmurer - murmeln, flüstern
23  apprécier - schätzen; genießen
24  fragrance, f - Duft, Duftstoff
25  doux - sanft, weich; mild
26  puissant - mächtig, kräftig
27  épice, f - Gewürz
28  mêler - mischen, vermischen
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Soudain29, on frappa30 à la porte. Madame Rose sursauta31, 

presque surprise de se rappeler32 qu’il existait un monde en 

dehors de son cabinet.

"Entrez," dit-elle, reposant33 délicatement le flacon.

La porte s’ouvrit, laissant entrer une jeune servante à l’air 

agité34. "Madame," dit-elle, essoufflée35, "il y a eu un incident. 

La Comtesse Visconti... Elle a été trouvée inconsciente36 dans ses 

appartements !"

Madame Rose fronça les sourcils37. "Inconsciente ? Que s’est-il 

passé ?"

"On ne sait pas, Madame. Mais il y avait une odeur étrange 

dans la pièce, et un flacon renversé38 près d’elle."

Les yeux de Madame Rose s’écarquillèrent39. Un parfum 

mystérieux et une comtesse inconsciente ? Voilà qui promettait40 

d’être une affaire intéressante.

29  soudain - plötzlich
30  frapper - schlagen, klopfen
31  sursauter - zusammenzucken, aufschrecken
32  se rappeler - sich erinnern
33  reposer - abstellen, ablegen
34  agité - unruhig, aufgeregt; bewegt, aufgewühlt
35  essoufflé - außer Atem, atemlos
36  inconscient - bewusstlos, ohnmächtig
37  froncer les sourcils - die Stirn runzeln
38  renversé - umgekippt, umgestürzt
39  s'écarquiller - sich weiten, aufreißen
40  promettre - versprechen
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"Merci de m’avoir prévenue41," dit-elle à la servante. "Je vais 

m’y rendre immédiatement42."

Alors qu’elle se préparait à quitter son sanctuaire43 parfumé, 

Madame Rose jeta un dernier regard à sa création en cours. Elle 

avait le pressentiment44 que cette journée allait être bien plus 

mouvementée45 que prévu46.

Dans les couloirs dorés du château, l’agitation47 commençait 

à se faire sentir48. Les murmures49 se propageaient50 comme une 

traînée de poudre51, et l’air semblait chargé de tension52 et de 

mystère. Versailles, ce joyau53 de la couronne54 française, allait 

bientôt être le théâtre d’une intrigue qui mettrait à l’épreuve55 

même les plus habiles courtisans56.

41  prévenir - warnen; benachrichtigen
42  immédiatement - sofort, unverzüglich
43  sanctuaire, m - Heiligtum, Zufluchtsort
44  pressentiment, m - Vorahnung
45  mouvementé - bewegt, ereignisreich
46  prévu - vorgesehen, vorhergesehen
47  agitation, f - Aufregung, Unruhe
48  se faire sentir - sich bemerkbar machen
49  murmure, m - Gemurmel, Geflüster
50  se propager - sich ausbreiten
51  traînée de poudre, f - Pulverschweif; Zündschnur
52  tension, f - Spannung
53  joyau, m - Juwel, Kleinod
54  couronne, f - Krone
55  mettre à l'épreuve - auf die Probe stellen
56  courtisan, m – Höfling
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Madame Rose avançait d’un pas rapide, son esprit déjà en 

ébullition57. Quel genre de parfum pouvait rendre une personne 

inconsciente ? Et pourquoi la Comtesse Visconti, une diplomate 

respectée, en avait-elle été la victime ? Ces questions tourbillon-

naient58 dans sa tête alors qu’elle se dirigeait59 vers les apparte-

ments de la Comtesse.

En chemin60, elle croisa plusieurs groupes de courtisans qui 

chuchotaient61 avec animation62. Les regards se tournaient vers 

elle, conscients63 de sa réputation d’experte en parfums et de 

confidente du Comte de Bellefleur. Madame Rose garda un 

visage impassible64, mais elle savait que chaque geste, chaque 

expression était scrutée65 dans ce monde d’intrigues et de secrets.

Enfin, elle arriva devant les appartements de la Comtesse 

Visconti. Deux gardes se tenaient devant la porte, l’air grave. Ils 

s’écartèrent respectueusement pour la laisser passer66.

À l'intérieur, la scène était chaotique. Les rideaux de soie 

57  en ébullition - brodelnd, kochend 
58  tourbillonner - wirbeln, kreiseln 
59  se diriger - sich begeben 
60  en chemin - unterwegs 
61  chuchoter - flüstern, tuscheln 
62  animation, f - Lebhaftigkeit, Belebung 
63  conscient - bewusst 
64  impassible - ungerührt, teilnahmslos, gelassen 
65  scruter - prüfend mustern, genau beobachten 
66  laisser passer - durchlassen 
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étaient à moitié tirés67, laissant entrer des rayons de soleil 

qui révélaient68 la poussière69 dansant dans l’air. Sur le sol de 

marbre70, près d’un fauteuil71 renversé, gisait72 un flacon de 

cristal brisé73. L’odeur qui flottait74 dans l’air était subtile mais 

distincte : un mélange de fleurs et d’épices, avec une note âcre75 

que Madame Rose ne reconnaissait pas.

La Comtesse Visconti était allongée76 sur son lit, pâle et immo-

bile. Le médecin de la cour était penché sur elle, l’air perplexe.

"Ah, Madame Rose," dit-il en la voyant entrer. "Peut-être pour-

rez-vous nous éclairer77. Il semble que la Comtesse ait été victime 

d’un parfum étrange."

Madame Rose s’approcha du lit, observant attentivement 

la Comtesse. Sa respiration était régulière, mais ses yeux 

67  tiré - gezogen; abgefeuert 
68  révéler - enthüllen, offenbaren 
69  poussière, f - Staub 
70  marbre, m - Marmor 
71  fauteuil, m - Sessel 
72  gésir - liegen 
73  brisé - zerbrochen 
74  flotter - schweben 
75  âcre - scharf, ätzend 
76  allongé - ausgestreckt, hingestreckt 
77  éclairer - beleuchten, erhellen 
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bougeaient78 rapidement sous ses paupières79 closes80, comme si 

elle était en train de rêver.

"A-t-elle dit quelque chose avant de perdre connaissance ?" 

demanda Madame Rose.

Une femme de chambre81, qui se tenait dans un coin82 de la 

pièce, prit la parole83. "Oui, Madame. Elle a murmuré quelque 

chose à propos d’un 'parfum de la discorde84’ avant de s’évanouir85."

Madame Rose sentit un frisson86 parcourir87 son dos. Un 

parfum de la discorde ? Cela ne présageait88 rien de bon. Elle 

se pencha pour examiner89 de plus près le flacon brisé, prenant 

soin90 de ne pas toucher le liquide répandu91.

"Il faudra faire analyser ce parfum," dit-elle. "Et je suggère92 

que personne d’autre n’entre dans cette pièce pour le moment. 

78  bouger - sich bewegen 
79  paupière, f - Augenlid 
80  clos – geschlossen
81  femme de chambre, f - Kammerfrau, Zimmermädchen 
82  coin, m - Ecke 
83  prendre la parole - das Wort ergreifen 
84  discorde, f - Zwietracht, Uneinigkeit 
85  s'évanouir - ohnmächtig werden 
86  frisson, m - Schauer 
87  parcourir - durchlaufen, durchziehen 
88  présager - ahnen lassen, voraussagen
89  examiner - untersuchen, prüfen
90  prendre soin - achtgeben, sich kümmern
91  répandu - ausgeschüttet, verschüttet
92  suggérer – vorschlagen
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Nous ne savons pas quels effets cette fragrance pourrait avoir."

Juste à ce moment, des pas résonnèrent93 dans le couloir. Le 

Comte Alexandre de Bellefleur fit son entrée, son visage habitu-

ellement serein94 marqué95 par l’inquiétude96.

"Madame Rose," dit-il en inclinant97 légèrement la tête. "J'ai 

été informé de la situation. Que pouvez-vous me dire ?"

Madame Rose lui fit un bref résumé de ses observations98. Le 

Comte écoutait attentivement, son regard passant de la Comtesse 

inconsciente au flacon brisé.

"Ceci pourrait avoir des implications99 diplomatiques 

sérieuses," murmura-t-il. "La Comtesse Visconti est une figure 

clé100 dans les négociations101 en cours avec l’Italie."

Il se tourna vers Madame Rose, ses yeux verts brillant d’une 

détermination farouche102. "Nous devons résoudre103 cette énigme 

rapidement et discrètement. Madame, j’aurai besoin de votre 

expertise en parfumerie. Pouvez-vous identifier cette fragrance 

93  résonner - widerhallen, erschallen
94  serein - heiter, gelassen
95  marqué - geprägt, gezeichnet 
96  inquiétude, f - Sorge, Unruhe 
97  incliner - neigen, beugen 
98  observation, f - Beobachtung 
99  implication, f - Auswirkung, Folge
100  clé - Schlüssel- 
101  négociation, f - Verhandlung 
102  farouche - wild, ungestüm 
103  résoudre - lösen 
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et ses effets ?"

Madame Rose hocha la tête. "Je ferai de mon mieux, Monsieur 

le Comte. Mais je dois vous avertir104, ce parfum semble être 

d’une nature que je n’ai jamais rencontrée auparavant."

Le Comte de Bellefleur esquissa105 un sourire. "C’est précisé-

ment106 pour cela que j’ai confiance107 en vos capacités108, ma 

chère. Nous sommes face à un mystère qui pourrait ébranler109 la 

cour toute entière. Il est temps de mettre nos talents à l’épreuve."

Alors que le soleil montait dans le ciel de Versailles, illumi-

nant110 les dorures111 et les miroirs du palais, une nouvelle intrigue 

commençait à se tisser112. Un parfum mystérieux, une comtesse 

inconsciente, et des enjeux113 diplomatiques cruciaux114 : tous les 

ingrédients étaient réunis115 pour une affaire qui allait mettre à 

l’épreuve même les plus fins limiers116 de la cour du Roi Louis XV.

104  avertir - warnen 
105  esquisser - skizzieren, andeuten 
106  précisément - genau 
107  confiance, f - Vertrauen 
108  capacité, f - Fähigkeit 
109  ébranler - erschüttern 
110  illuminer - erleuchten, beleuchten 
111  dorure, f - Vergoldung 
112  se tisser - sich weben, sich spinnen 
113  enjeu, m - Einsatz; Herausforderung 
114  crucial - entscheidend 
115  réunir - vereinen; versammeln 
116  limier, m - Spürhund



Moderne Lektüre
Crimes à Biarritz: La Vague mortelle - Die tödliche Welle
In der sonnenverwöhnten Surfer-Paradies Biarritz schlägt das Verbrechen 

Wellen...
Als der Surf-Champion Lucas Moreau während eines prestigeträchtigen Wet-

tbewerbs unter mysteriösen Umständen stirbt, gerät die Idylle an der baskis-
chen Küste ins Wanken. Der ehemalige Geheimagent und jetzige Surflehrer 
Marc Dupont findet sich plötzlich im Zentrum einer gefährlichen Ermittlung 
wieder.

Gemeinsam mit der scharfsinnigen Inspektorin Elena Etxeberria taucht Marc 
in die Untiefen der Surfszene und der High Society von Biarritz ein. Was sie 
entdecken, ist explosiver als die mächtigsten Wellen des Atlantiks: Ein Netz 
aus Lügen, Doping und tödlichen Geheimnissen, das weit über die Grenzen des 
Surfsports hinausreicht.

In einem Wettlauf gegen die Zeit müssen Marc und Elena die Wahrheit 
ans Licht bringen, bevor der Mörder erneut zuschlägt. Doch in einer Stadt, 
wo sich Tradition und Moderne, Entspannung und Gefahr wie Ebbe und Flut 
abwechseln, ist nichts so, wie es auf den ersten Blick scheint...

Arômes et Enquêtes: Le Mystère de la Lavande Bleue - Das 
Geheimnis der blauen Lavendel

Tauchen Sie ein in die duftende Welt der Provence und ein faszinierendes 
wissenschaftliches Rätsel!

Als die Lavendelfelder von Valensole über Nacht plötzlich in strahlendem 
Blau erblühen, steht das idyllische Dorf Kopf. Was steckt hinter diesem unglau-
blichen Phänomen? Die brillante Duftexpertin Dr. Émilie Santal und ihr Team 
von “Arômes et Enquêtes” machen sich an die Arbeit.

Folgen Sie ihnen auf einer spannenden Ermittlung voller überraschender 
Wendungen. Zwischen duftenden Feldern und versteckten Laboratorien enthüllt 
sich Schritt für Schritt eine faszinierende Geschichte über Wissenschaft, Inno-
vation und unerwartete Zusammenarbeit.

Werden Émilie und ihre Gefährten das Rätsel lösen können? Und welche 
ungeahnten Chancen verbergen sich hinter dieser mysteriösen Verwandlung?

Erleben Sie ein packendes Abenteuer, das Krimispannung mit fundiertem 



Wissen über Parfümerie und Landwirtschaft verbindet. “Das Geheimnis der 
blauen Lavendel” ist der perfekte Schmöker für alle, die clever konstruierte 
Rätsel und den Duft der Provence lieben.

Crimes à la Thalasso: Le Masque de boue mortel - Die tödliche 
Schlammmaske

Willkommen im exklusiven Thalasso-Zentrum “Les Algues Bleues” an der 
normannischen Küste – ein Ort der Entspannung, der plötzlich zum Schauplatz 
eines tödlichen Dramas wird.

Als die berühmte Schauspielerin Juliette Lemaire tot in der Schönheitska-
bine aufgefunden wird, verwandelt sich das idyllische Spa in einen Hexenkes-
sel aus Intrigen, Geheimnissen und Verdächtigungen. War es wirklich nur ein 
tragischer Unfall oder steckt mehr dahinter?

Dr. Sophie Martin, die scharfsinnige Chefärztin, und Hugo Dupont, der 
charmante Masseur, finden sich unversehens in der Rolle von Ermittlern wieder. 
Gemeinsam tauchen sie in die Abgründe der Filmbranche ein, wo hinter glam-
ourösen Fassaden Eifersucht, Korruption und Machtgier lauern.

Können Sophie und Hugo die Wahrheit aufdecken, bevor der Mörder erneut 
zuschlägt? Und welche Rolle spielt das mysteriöse Parfüm, das immer wieder 
auftaucht?

Lassen Sie sich von dieser spannenden Mischung aus Krimi und Well-
ness-Ambiente in den Bann ziehen. “Die tödliche Schlammmaske” ist der pack-
ende Auftakt einer neuen Krimi-Reihe, die Sie bis zur letzten Seite in Atem 
halten wird.

Cuisine et Crimes à Lyon: La Quenelle empoisonnée - Die vergiftete 
Quenelle

Ein Hauch von Gefahr liegt in der Luft des renommierten Lyoner Restaurants 
“Le Coq d’Or”. Als ein mysteriöser Gast nach dem Genuss von Chefkoch Antoine 
Moreaus berühmter Hechtklößchen-Spezialität zusammenbricht, verwandelt 
sich das Gourmet-Paradies in den Schauplatz eines rätselhaften Verbrechens.

Kann der leidenschaftliche Koch Antoine gemeinsam mit seinem loyalen 
Team - dem scharfsinnigen Maître d’hôtel Lucien und der kreativen Patissière 
Margot - seine Unschuld beweisen und den Ruf seines geliebten Restaurants 
retten?



Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt der Haute Cuisine, wo sich hinter 
jeder Zutat ein Geheimnis verbergen könnte. Folgen Sie dem Trio bei ihrer 
prickelnden Suche nach der Wahrheit, während sie versuchen, den gefährlichen 
Saboteur zu entlarven, bevor es zu spät ist.

“La Quenelle empoisonnée” ist der fesselnde Auftakt einer neuen Kri-
mi-Reihe, die Feinschmecker und Rätselfreunde gleichermaßen begeistern 
wird. Erleben Sie Spannung, Leidenschaft und einen Hauch französisches Flair 
in diesem köstlichen Mysterium, das Ihnen das Wasser im Munde zusammen-
laufen lässt.

Eine perfekte Mischung aus kulinarischem Genuss und packendem Krimi - 
“La Quenelle empoisonnée” ist der ideale Lesestoff für alle, die sich nach einer 
Prise Spannung in ihrem Alltag sehnen.

Le Tour des terroirs: Le Mystère du millésime manquant - Das 
Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs

Willkommen in der faszinierenden Welt der französischen Weinberge!
In “Das Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs” tauchen Sie ein in die 

sonnenverwöhnten Hänge von Gevrey-Chambertin, wo Tradition und Innova-
tion aufeinanderprallen. Begleiten Sie den charismatischen Weinjournalisten 
Flavien Deslauriers und die scharfsinnige Fotografin Élodie Ferrand bei ihrer 
ersten aufregenden Ermittlung.

Als 372 Flaschen des prestigeträchtigen Jahrgangs 2015 aus dem renom-
mierten Weingut Clos de la Roche spurlos verschwinden, ahnen Flavien und 
Élodie nicht, dass sie am Anfang eines Abenteuers stehen, das die Grundfesten 
der Burgunder Weinwelt erschüttern wird.

Zwischen malerischen Weinbergen und uralten Kellergewölben stoßen 
unsere Helden auf ein Netz aus Geheimnissen, Rivalitäten und verbotenen 
Praktiken. Wem können sie trauen in einem Dorf, wo jeder etwas zu verbergen 
scheint?

Lassen Sie sich verführen von den betörenden Aromen des Pinot Noir, 
während Sie gemeinsam mit Flavien und Élodie die Geheimnisse eines der 
berühmtesten Weinanbaugebiete der Welt lüften. Eine Geschichte voller Lei-
denschaft, Intrigen und unerwarteter Wendungen, die Sie bis zur letzten Seite 
in ihren Bann ziehen wird.

“Das Geheimnis des verschwundenen Jahrgangs” ist der perfekte Auftakt 



für alle, die Spannung, Weingenuss und einen Hauch französisches Savoir-vivre 
lieben.

Les Enquêtes du club de plage: Le Mystère du sable bleu - Das 
Geheimnis des blauen Sandes

Mysteriöses Leuchten an der Côte d’Azur
Ein rätselhaftes Phänomen versetzt den idyllischen Badeort Saint-Cyprien-

les-Flots in Aufruhr: Über Nacht tauchen plötzlich leuchtend blaue Flecken im 
goldenen Sand auf!

Während die Erwachsenen ratlos sind, wittern die drei Freunde Léo, Chloé 
und Hugo ein spannendes Abenteuer. Entschlossen machen sie sich daran, das 
Geheimnis des blauen Sandes zu lüften. Doch je tiefer sie in den Fall eintauchen, 
desto mehr Rätsel tun sich auf:

Warum verschwindet das Leuchten tagsüber? Was hat es mit dem 
geheimnisvollen Fremden auf sich, der nachts am Strand herumschleicht? Und 
wieso scheint das Meer plötzlich von innen zu glühen?

Die jungen Detektive riskieren alles, um der Wahrheit auf die Spur zu 
kommen - und entdecken dabei nicht nur ein faszinierendes Naturphänomen, 
sondern auch die Kraft von Freundschaft, Neugier und Mut.

Tauchen Sie ein in eine magische Geschichte voller Spannung, Humor und 
mediterranem Flair. “Le Mystère du sable bleu” ist ein mitreißendes Abenteuer 
für Jung und Alt, das Sie bis zur letzten Seite in seinen Bann ziehen wird.

Les Mystères cinématographique: Le Silence du projecteur - Das 
Schweigen des Projektors

Ein atemberaubender Thriller vom Filmfestival in Cannes
Tauchen Sie ein in die schillernde Welt des Cannes Filmfestivals, wo Glam-

our und dunkle Geheimnisse Hand in Hand gehen. Als der renommierte Regis-
seur Victor Lefort tot aufgefunden wird, steht das Festival Kopf. Inspektor Fla-
vien Delorme und die ehrgeizige Journalistin Margot Pelletier werden in einen 
Strudel aus Intrigen, Leidenschaft und Verrat gezogen.

Was verbirgt Leforts letzter Film? Warum musste der Regisseur sterben? 
Und wem kann man in einer Welt trauen, in der jeder eine Rolle spielt?

Folgen Sie Delorme und Pelletier auf ihrer rasanten Jagd nach der Wahrheit 
durch die Kulissen des berühmtesten Filmfestivals der Welt. Jede Entdeckung 



bringt sie der schockierenden Wahrheit näher - und in größere Gefahr.
Ein fesselnder Kriminalroman, der die Grenzen zwischen Realität und Fik-

tion verwischt und Sie bis zur letzten Seite in Atem hält. “Le Silence du pro-
jecteur” ist ein Must-Read für alle Fans von atmosphärischen Thrillern und 
Liebhaber des französischen Kinos.

Lassen Sie sich von der Magie und den Abgründen der Filmwelt verzaubern 
- aber Vorsicht: Nichts ist, wie es auf den ersten Blick scheint!

Secrets d’Alcôve: Le Parfum de la discorde - Der Duft der Zwietracht
Ein faszinierendes politisches Intrigenspiel am Hof von Versailles
Im Herzen des prächtigen Schlosses von Versailles entfaltet sich eine gefähr-

liche Verschwörung. Als die italienische Gräfin Visconti bewusstlos aufgefunden 
wird, beginnt der scharfsinnige Graf von Bellefleur eine Untersuchung, die ihn 
in die dunkelsten Winkel der höfischen Machenschaften führt.

Zusammen mit der brillanten Parfümeurin Madame Rose deckt Bellefleur 
die Existenz eines mysteriösen Duftes auf, der die Macht hat, Gedanken zu 
manipulieren und Erinnerungen zu verändern. In einem Wettlauf gegen die 
Zeit muss er ein Netz aus Lügen und Verrat entwirren, bevor ein entscheidender 
Handelsvertrag unterzeichnet wird.

Tauchen Sie ein in die schillernde Welt der französischen Diplomatie des 
18. Jahrhunderts, wo jedes Lächeln eine Maske und jeder Duft eine Waffe sein 
kann. Diese fesselnde Geschichte vereint historische Genauigkeit mit atember-
aubender Spannung und bietet einen einzigartigen Einblick in die Intrigen und 
Machtkämpfe am Hof von Ludwig XV.

Perfekt für Liebhaber historischer Kriminalfälle und politischer Thriller - “Le 
Parfum de la Discorde” wird Sie bis zur letzten Seite in seinen Bann ziehen.

Rendez-vous avec le Crime: Le Goût amer du succès - Der bittere 
Geschmack des Erfolgs

Ein exklusives Restaurant an der Côte d’Azur. Ein gefeierter Sternekoch auf 
dem Höhepunkt seines Ruhmes. Und ein rätselhafter Todesfall, der die Glitzer-
welt der Haute Cuisine erschüttert.

Als der renommierte Koch Victor Morel bei einem Dinner in Emma Des-
champs’ Restaurant zusammenbricht, ahnt noch niemand, welch dunkle 
Geheimnisse hinter der makellosen Fassade lauern. War es ein tragischer 



Unfall? Oder steckt mehr dahinter?
Emma und ihr junger Kellner Lucas werden unfreiwillig in einen Strudel aus 

Lügen, Eifersucht und Rache hineingezogen. Je tiefer sie in den Fall eintauchen, 
desto klarer wird: In der Welt der Sterneküche ist nicht alles Gold, was glänzt. 
Und manchmal hat der Erfolg einen bitteren Nachgeschmack…

“Le Goût amer du succès” ist eine packende Erzählung, die Leser mit uner-
warteten Wendungen überrascht und tief in die Abgründe der menschlichen 
Natur blicken lässt. Es ist eine Geschichte über Leidenschaft - für das Kochen, 
für den Erfolg und für die Liebe - aber auch über die Schattenseiten, die diese 
Leidenschaften mit sich bringen können.

Lassen Sie sich von den lebendigen Beschreibungen der französischen Rivi-
era verzaubern und erleben Sie hautnah die Spannung, die sich in den Küchen 
und Speisesälen der Haute Cuisine entfaltet. Ein Festmahl für alle, die gerne 
hinter die Kulissen der gehobenen Gastronomie blicken möchten!

Vins et Crimes: Le Mystère du vin empoisonné - Das Geheimnis des 
vergifteten Weins

Bei einer exklusiven Weinprobe in Beaune brechen mehrere Gäste zusam-
men: Der edle Tropfen wurde vergiftet. Inspektorin Laurence Blanchard ermit-
telt in der verschworenen Welt der burgundischen Winzer.

Wer steckt hinter dem Anschlag? Der traditionelle Winzer Lefort, der ums-
trittene Investor Mercier oder der geheimnisvolle Zurückkehrer Durand?

Zwischen sonnenverwöhnten Rebstöcken und kühlen Weinkellern deckt 
Blanchard ein Netz aus alten Fehden und dunklen Geheimnissen auf.

Ein spannender Krimi, der Sie in die Welt des Burgunders entführt – wo 
hinter jedem Korken ein Geheimnis lauern kann.

Fesselnd für Krimifans und Weinliebhaber!
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